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■ OPINIUNS

Rumantsch grischun
La baschatta es fatta. Il grond cussagl ha de-
cis cha a partir dal 2005 vegnan edits cu-
deschs per l’adöver d’instrucziun in nossas
scoulas pü be in rumantsch grischun. Di-
mena – la magiuranza dals deputats s’in-
pippa… s’instrafotta da nus ed ha il cura-
schi d’adössar a nus üna lingua da la quala
la mêra part da la Rumantschia nun ha in-
gün buonder ed ingün interess da l’im-
prender. Ingün interess perquai ch’üna lin-
gua sainza pövel davo la rain chi tilla dis-
cuorra, es morta avant co nascher.

Ma apunta: Scha’ls creschüts nu voulan
savair nouvas da quista lingua e s’inservan
invezza dal tudaisch, chi’d es oramai nossa
lingua dal pan (rumantsch es la lingua dal
cour), schi s’as metta suot il nas als plü pi-
tschens, als plü debels ün cudesch scrit in
üna lingua poch sumgiainta a nossa «chara
lingua da la mamma» – e’s disch: «qua! – fa
miraculs!»

Es quist l’agir invers üna minorità in ün
pajais liber chi nu rafüda bod na plü da glo-
rifichar sia libertà? Eu am dumond our da
chenün chaschuot cha’l superiur dal depar-
tamaint d’educaziun striunarà oura tuot
quellas magistras e tuot quels magisters chi
in avuost dal 2005 sun in cas d’instruir ils
uffants in üna lingua chi nun es neir ad els
dafatta brich simpatica. Eir va l’instrucziun
da quista lingua cunter tuot lur esser e lur
pensar, cunter lur derivanza e perfin cunter
tuot quellas persunas chi ons a la lunga
s’han fat fadia da cultivar e d’instruir la lin-

gua pü bain pussibel. Ha qualchün tanta
fantasia da s’imaginar cun che intusiassem
cha genituors van landervi a güdar a far las
lezchas cur cha’ls scolarets vegnan a chasa
cun quist battimbuogl da lingua?

E tuot quist stincal  capita per «spargnar
raps». Quants francs cha quist experimaint
cul nom RG varà cuostü – da quai ingün
nu discuorra. Anzi, id es uschè cha noss
parlamentariers han dad ir giò Bern sül pit-
toc, ir sül pittor as disch hoz, ir sül pettal a
rovar pel sustegn pels pizza-morts da nossa
chara lingua da la mamma. Quai inclegiain
nus be scha nus ans eschan consciaints cha
noss politikers sun uschè fatschendats cun
oters problems, ch’els nun han temp da
ponderar che ch’els dischan e che ch’els fan. 

Eu nu sun ne scort e neir na scolà – ma
tant saja cha l’ABC e cha las cifras dad ün
fin desch nu sun hoz otras sco quai ch’ellas
d’eiran avant 70 ons. Sto que esser, chi vain
spais minch’on üna considerabla somma
per mezs nouvs d’instrucziun? Ma nischi, –
spargnà sto gnir spargnà – cuosta quai che
chi vöglia… Quai nun es inguotta nouv.

Scha minchün da nus as da ün miel, ün
zich daplü fadia da discuorrer rumantsch
ladin e na ün masdügl ch’eu nu sa sco cha
til dess nomnar, schi nossa lingua nu mou-
ra. Ma nos oblig es da mantegner quai cha
nu vain e na dad ir per las palincornas a
strar pro ün masdügl chi nu sa ne da mai ne
da tai. Tgnain vi dal nos, sco ch’oters te-
gnan vi da lur ! Duri Rudolf Bezzola, Zernez

Il model grischun, in pign progress
Il davos da matg ha il pievel grischun ap-
probau la nova constituziun cantunala. In
fatg legreivel! Aschia havein nus in funda-
ment che corrispunda a nies temps. Ina da-
monda ei aunc dispiteivla: Il sistem d’elec-
ziun pil cussegl grond. Cunquei ch’igl ei iu
péz a cup, vegn la votaziun repetida. Quel-
la gada eisi pli sempel. Ei va per dus sistems
differents, majorz ni proporz. Cun in segn
san ins sedecider per in ni l’auter. Jeu prefe-
reschel il model grischun. Quei ei in cum-
promiss denter majorz e proporz, ina sligia-
ziun che risguarda las relaziuns grischunas.
Buc in grond progress, mo tuttina in pass
anavon. 

Il cussegl grond duei resplender ils in-
teress divergents dalla populaziun. Perquei
dueien era minoritads politicas esser repre-
sentadas. Il model grischun, proponius dal-
la regenza, va en quella direcziun. Era
sch’igl ei buca la sligiaziun optimala, eisi in
pass ella dretga direcziun. In pass per dapli
giustia. Era minoritads meretan risguard! 

Dil reminent: Pli baul ein aschibein la
pcd grischuna sco la fracziun s’exprimidas
en favur dil proporz. Quei sistem vegn ap-
plicaus praticamein en tuts cantuns e gia
dapi 1919 sin palancau federal (cussegl na-
ziunal). El ei secumprovaus. 

In auter aspect positiv ei la regiun sco
circuit electoral. Nus savein mo surviver,
sche nus collaborein sin basa regiunala. En
Surselva succeda quei legreivlamein dapi
1966. Aschia eisi logic e consequent che
quella regiun fuormi era il circuit electoral,
gest sco quei ch’ins ha decidiu per la dertgi-
ra districtuala. Cheutras crescha l’identitad
regiunala, quei che s’effecutescha era a mo-
da positiva per la collaboraziun regiunala.
Il model grischun promova quei patertgar
regiunal.

Per quels motivs eisi da sperar che nu-
merusas votantas e votants serendien all’ur-
na (era sch’ei va buca per ina damonda exi-
stenziala) e ch’ins sedecidi pil model gri-
schun. Dumeni Columberg, Mustér

Maiorz ei il sulet ver per nies cantun
En cuort astgein nus Grischuns puspei
inagada decider davart il modus d’elec-
ziun pil cussegl grond. Sch’jeu legel il da-
vos temps la pressa grischuna sundel jeu
magari buca mal surstaus co ins lauda ils
avantatgs dil model grischun. Surstaus
sundel jeu dalla pretensiun che quei mo-
del duessi esser sempels e surveseivels ed
aunc pli surstaus da deputai e deputadas
dallas regiuns periferas che vulan vender il
model grischun sco salit per gest quellas
regiuns. 

Tgi che pretenda ch’il sistem da pro-
porz seigi capeivels e surveseivels ei proba-
bel aunc mai vegnius en discuors cun vo-
tantas e votants che san buca capir ch’igl ei
stau pusseivel che candidats san esser eligi
cun la mesadad dallas vuschs da tals ch’ein
buca  eligi. Tonpli vegn il sistem cumpli-
caus sch’ei dat allianzas da gliestas, en quei
cass ei il sistem tut auter che transparents
pil votant.

Ellas regiuns vegnan ils representantAs
el cussegl grond darar eligi tenor partidas.
Ins elegia las persunas ch’ins enconuscha e
che han cun lur engaschi per la publicitad
documentau lur habilitad da representar il
pievel el cussegl grond. La partida gioga
pér en secunda lingia ina rolla.

Ch’ils representants dallas aglomera-
ziuns e dil marcau da Cuera promovan il

model grischun ei capeivel. Cheutras vegn
la posiziun dallas regiuns periferas smi-
nuida. Ils deputai ord las aglomeraziuns
selamentan adina puspei che la posiziun
dallas regiuns el cussegl grond seigi memia
ferma e ch’ils politichers communals ha-
gien memia bia forza el parlament cantu-
nal. Las mesiras da spargn tractadas questa
stad entras il cussegl grond han documen-
tau claramein che las regiuns ein sin buna
via da vegnir sut las rodas. E che las con-
sequenzas dallas decisiuns dil pralament
cantunal san esser fatalas per las visch-
nauncas.

Era sche quei plai buc a tuts eis ei ne-
cessari da rinforzar el cussegl grond la po-
siziun dallas regiuns periferas e buca quel-
la dallas partidas. Che las regiuns ein adi-
na stadas en la minoritad semuossa dil
fatg che mo 120 dallas 150 valladas gri-
schunas san mintgamai esser representa-
das duront ina legislaziun el cussegl
grond. Nus Sursilvans fussen bein v…
sche nus sustenessen il model grischun per
l’elecziun dil cussegl grond. Nus gidassen
cheutras a sminuir la pussonza dallas re-
giuns periferas el cussegl grond respecti-
vamein noss’atgna. Ord quei motiv stuein
nus en agen interess dar la preferenza al
maiorz, in sistem secumprovau.

Ervin Maissen, Mustér

Allergia xenofoba
Advocats spagnols na cumportan il catalan

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ «¡Habla cristiano! – Discurra [sco
in] cristian!» Quest cumond spagnol,
savens punctuà cun ina schlaffada,
udiv’ins enturn 1940 a Barcelona
sch’ins ristgava da discurrer catalan
dad aut sin via. La dictatura victuriusa
renconuscheva be «la vierva da l’impe-
ri», in imperi vaira pitschen, be mieulas
da Guinea, Maroc e Sahara; per la di-
plomazia duvrava la Spagna ils lin-
guatgs d’amitgs fidaivels sco Hitler,
Horthy, Mussolini, Pétain e Salazar. Ins
na laschava mitschar nagina occasiun
d’umiliar ils Catalans: «I giapan sco
chauns» (pervi dals diftongs catalans
«au», «eu», «iu» ed «ou»), «I sautan sco
urs» (pervi dal zappignar da la «sarda-
na»).

«Tuttafatg nunenconuschent a nus»
Quant enavant han ils temps sa mi-
dads? La constituziun spagnola da
1978 renconuscha in’unica «lingua uf-
fiziala dal stadi (…) che tuts Spagnols
han il duair d’enconuscher» (art. 3.1).
Segir, la regenza basca e la catalana la-
vuran bler per promover lur atgnas

viervas. Ma Madrid sutmina adina
puspè leschas regiunalas, per exempel
stipulond il dumber d’uras spagnolas
en scola. Tar blers Spagnols monolings
manca il respect per ils linguatgs peri-
fers, sco dal reminent era per il portu-
gais, quel da vischins «pitschens» lin-
guisticamain bler pli flexibels ch’ils An-
dalus e Castiglians. Ina gasetta renum-
nada da Barcelona ha gist publitgà in
exempel significativ, la brev dal biro d’-
advocats «ESQ» da Madrid ad in’inter-
presa ch’aveva gughegià d’al scriver per
catalan*. Il catalan e spagnol derivan
omadus dal latin; la vischinanza geo-
grafica dals intschess ha manà a bleras
sumegliantschas tranter la vierva da Ra-
mon Llull (ca. 1235 – ca. 1315) e quel-
la da Miguel de Cervantes Saavedra
(1547–1616). In uman da linguatg
spagnol sa pia encleger ina gronda part
d’in text catalan. Dentant reageschan
lezs advocats sco sch’i avessan survegnì
ina brev chinaisa: «Vus n’avais forsa
betg remartgà che nossa firma ha sia se-
dia a Madrid, chapitala da Spagna (…).
Vossa communicaziun è scritta per ca-
talan; igl è cler che nus en questa firma
na duvrain nundir chapin tuttina betg

lez linguatg. Vus enclegiais segir che
mintga communicaziun drizzada a nus
cun la finamira da la far a savair duai es-
ser scritta en il bel linguatg da Cervan-
tes u schizunt, sche vus avais pli gugent,
en quel era bel da Shakespeare che nus
discurrin e translatain currentamain,
ma mai per catalan, tuttafatg nunenco-
nuschent a nus [original: ‘completa-
mente desconocido para nosotros’]
(…). Perquai as supplitgainsa d’ans
communitgar quai che vus lais ans far a
savair en il linguatg uffizial da TUTS
Spagnols [original: ‘TODOS los
españoles’ cun tschintg bustabs gronds,
G. S.-C.]». La gasetta catalana che re-
producescha la brev spagnola punctue-
scha sia «sintaxa mudregiada», consta-
taziun che l’autur da questas lingias po
confermar, e la mancanza totala da
commas en l’original. La brev numna il
spagnol e l’englais «bels», ma il catalan
«nunenconuschent». L’allergia dals au-
turs envers questa vierva para pia pli
ferma che lur enconuschientscha dal
«linguatg uffizial da TUTS Spagnols».

* Desclot (pseudonim dal directur), Analfa-
bets, en: «Avui», Barcelona, 7 d’avust 2003.
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